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ŽmoGus  s ukuRtas PaGaL dievo PaveiksLą 
iR/aR PaNaŠumą? BaziLijaus Ceza Riečio 

��  1, 26–27 komeNtaRo teoLoGiNiai iŠŠūkiai

s a uL i u s R u mŠa s  o P

Įvadas. Ž g  r  p g l d  p l  r p n š  
(gr. κατ᾽ εἰκόνα καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν) (�� 1, 26–27)  l ė š r -
n  B žn  tė  r n  r š n bė  r š  ė . N r  

r  žn  plė  Pradžios knygos p  p  r  
n r ŗ, į r  r n n  r  r h l n  l , p -

r n  r l g n , n r p l g n  r n  g n  l , 
n pl n  š  n  l g n  r  p l  p n  -
p  b bl nė  2. 

B l  C r  (329–379)  g r  n  Homilijose apie 
šešias dienas, g l  n  š p n   žb g  r n ř, n -

ŗ B bl n  p  p  r  rb  p r n  l rp  l  į r  
lg n  r r p n  n r  p  š š  n  r , r   š ; plg. 

y  C ng r, „L  hè   d -Cré r  l  xpl c n   l’H x r n n  l  
r n chré nn “, n: L’homme devant Dieu: Mélanges oerts au père Henri de Lubac, . 1: 

Exégèse et Patristique, P r : a b r, 1963, p. 189–222. ap  š š  n  r  n r  
iv .,  l  l  b  p gr n n  n  l n  žr. R b r  R l , A immagiȬ
ne e somiglianza: Note di Basilio di Cesarea per una predicazione sulla creazione dell’uomo, (������Ȭ
za, 55), m l n : Gl , 2012, p. XXXvii–Civ. F l n  al n r  ( p  20 . pr. kr. –  
45 . p  kr.) r or g n  (185–254) rb  p  Pradžios knygą r  n  rb  r 

g nę į  B l  p r  l ; plg. Ph l n ’al x n r , De opi�cio mundi, 
n r c n, r c n  n  R g r arn l , (Les œuvres de Philon d’Alexandrie, 1), 

P r : L  É n   C rf, 1961 r or gèn , Homélies sur la Genèse, n r c n  H nr  
 L b c  L  d r l , x  l n, r c n  n  L  d r l , (Sources 

chrétiennes, 7b ), P r : L  É n   C rf, 2003. dėl Pradžios knygos g g ė  š l n  
p r  žr. R n r H n , Basilius und Ambrosius über das Sechstagewerk, (Chrêsis, 7), B l: 

schw b , 2000, p. 17–24. 
2 iš g  l r r  š  l  p ž ė  H nr  Cr l, „i g “, n: an-

g l  d  B r r n  ( r.), Dictionnaire encyclopédique du christianisme ancien, . i, P r : L  
É n   C rf, 1990, p. 1212–1215; a lb r -G r H n, L’homme image de Dieu: 
Essai d’une anthropologie chrétienne dans l’Église des cinq premiers siècles, (Relais-études, 2), 
P r : d clé , 1987.

ř N r  r  p gr n  n ,   b  p  r b n   pr ė  r ng  
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l  n  b n r  n nc  r, l  p rę  Pradžios knygoje p -
 r  pr c  r n  š  š  r n , žb g   

p šn  c n  n   ž g  r , b  r ž g  -
r  p g l d  p l  r p n š Ś. N b pė  n  š-

g l n  n r p l g nė  , B l   l  p ž  gr  
l  pr ę  p šn  r šplė  ž g  r  p g l p l  r 
p n š  . ar b  ę n  r,  p,   b ?

Μ  l  p ė  p c l  ž g  r  p r  r  
h l , r  r n  l  r ng  Sources chrétiennes r  
b  p bl  B l  C r  r ,   h l , n rė  
b n r  p n , į r n  p r  r  – Apie žmogaus kilmę ǻΠΕΡΙ 
ΤΗΣ ΑΝΘΡΩΠΟΥ ΓΕΝΕΣΕΩΣǼ5. t   r ė, p r š  pl n -
bė  r  p r  r  r  š l l  rš  p c l  -

6. R n r š nė  r  ž n   š   h l  r  – lg  
r r p  – į r  p n : Oratio I et II: De hominis structura, In 

verba: Faciamus hominem, Homilia X et XI in hexaemeron, De creatione hominis. 
k r   r  l  p  B l  rb   pr r  b l š-

370 .,  B l  r b  n g  C rė ,  g  rė  š n n l n ę 
rg n  g ,  š  n  Homiliae in hexaemeron b  p  378 . 

pr š v l  š n ; plg. P l j n h n F w c , „a Chr n l g  f h  L f  n  W r  
f B l f C r “, n: Basil of Cesarea christian, humanist, ascetic: A sixteen-hundredth AnȬ

niversary-Symposium, t r n : P n �c l in  f m l s , 1981, p. 18. Š  
r p n   b  c  š B l   Cé ré , Homélies sur l’Hexaéméron, x  gr c, 

n r c n  r c n  s n l  G , (Sources chrétiennes, 26b ), P r : L  É n  
 C rf, 19682. t p p  r  n n  l : B l   C r , Sulla genesi 

(Omelie sull’Esamerone),  cr c , r n   c n   m r  N l n , (Scri ori 
greci e latini), m l n : F n n  L r n  v ll , 1990; B l  n C r , Homilien 
zum Hexaemeron, h r g g b n n e n l a n   m n  n  s g yng  
R b rg, (Die Griechischen christlichen Schriftsteller der ersten Jahrhunderte, Neue Folge, 2), 
B rl n: a  v rl g, 1997; B l   C r , Omelie  Sull’Esamerone e di argomento 
vario,  c r   Fr nc c  tr gl , F r n -m l n : G n  e r -B p n , 2017. v  
š  r p n  c  B l  C r   š n  gr  lb  r ė 

r p n  r . 
Ś Plg. B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iX, 6. 
5 Plg. B l   Cé ré , Sur l’origine de l’homme (Hom  X et XI de l’Hexaéméron), n-

r c n, x  cr , r c n  n  p r al x  s   m ch l v n e br c , 
ǻSources chrétiennes, 160), P r : L  É n   C rf, 1970. Š  r p n   n  
r c  p g l šį l .

6 Š  l  r  pl  n š  R b r  R l   š  į  į 
š   h l  l š  l  b  r ; žr. R b r  R l , A immagine e somiȬ
glianza, p. Xv–XXXvi.
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 r c , r  r  į r   n n  br l  Gr g l  
N  (335–394),  r  r  rb  b n   g l n  r r  

n  r  n r  š B l  r š n n . G r  j n -P l  m gn ’  
Patrologia græca r   p bl  r ng  p n  r pr  B -
l , r pr  Gr g l  N  rb , p ž n ,  r ė  g l  
n š š n ŝ. P n š  n nė  l  n   r c  p  
H w g  Hörn r, p bl  š  h l  Gr g l  N  r-
b  r ,  š  n p n  n  ž B l , n  ž Gr g l  

 r ęŞ. N r  į ng  m r c ’  G r r ’  Clavis patrum graecorum, 
r  e  G ll c  , n g n  b   B l  r -
ę9,  r  p gr g l š  r c  l 10,  ėl  nė 

š n nė  r  l  l n   Gr g l  N į p g l  š  
 h l  r  r g l nį r r  ėl  n   l g n  r-

  n š  Gr g l  l  ž g  r  l ŗŗ. 
t  š n n l n  n ,  š   h l  p  r b  B -

l   p ž  š ė ,   p r nė r  b  rb  p  
B l  p b  p šn , rb   r š n n  žr š  B l  

lb  n r . G l nė r c  gr  b  l  n n n  
r   p  B l  r 12. s  š  r n   l ė  r 

ŝ Plg. n  B l  C r , Apendix tomi primi  Oratio I et II: De hominis structura, 
n: Patrologie graeca accurante J -P  Migne, . XXX, P r , 1857, c l. 9–61; Gr g r  N n , 

Oratio I et II: In Scripturae verba, Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem nostram, n: 
Patrologie graeca accurante J -P  Migne, . XLiv, t rnh l : Br p l , . ., c l. 257–277. 

Ş Plg. Auctorum incertorum vulgo Basilii vel Gregorii Nysseni Sermones de creatione homiȬ
nis, Sermo de paradiso,  H w g  Hörn r, (Gregorii Nysseni Opera, s ppl n ), 
L n: Br ll, 1972.

9 Plg. e  G ll c , „in rn  ll r b n   B l  ll   l  De creatione 
�������“, n: A i della Accademia delle Scienze di Torino, ii, (Classe di Scienze Morali, Storiche 
e Filologiche, 109), t r n : acc  ll  sc n , 1975, p. 319–342; R b r  R l , 
op  cit , p. XXv.

10 Plg. m r  G r r , Clavis patrum graecorum, . ii, (Corpus christianorum), t rnh : 
Br p l , 1974; m r c  G r r   j c  N r , Clavis patrum graecorum  Supplementum, 
t rnh : Br p l , 1998, Nr. 3215, 3216.

ŗŗ Plg. Įvadas į B l  C r , Apie žmogaus kilmę, p. 20–21. t p p  rb  š  
 h l  n š   n š  Gr g l  N  r n  De opi�cio hominis; 

plg. Grég r   N , La création de l’homme, n r c n  r c n p r j n L pl c , 
n  p r j n d n él , (Sources chrétiennes, 6 r), P r : L  É n   C rf, 2002.

12 P n š  š  rė Sources chrétiennes l ė ; žr. Įvadas į B l  C r , Apie 
žmogaus kilmę, p. 17. t  š  r  r R l , r r  p rž rė ę  n   nė  
l ė , b  r  r  rg n ; žr. R b r  R l , op  cit , p. XXvi.

Șř
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 rė  , r  pr  n r , š   h l  š -
 r p n  r  p b l š , pr ę n  B l  n -

 p  ž g  r  p g l p l  r p n š . B  ,  g n  
r rg n c  p l g n   n š  l  n l n  B -
l  l , ė , l  l  rg n , p r n n  b l š-

 h l  l ę. Š  r p  į n   pr  š   h l  
n š  r  rb    plė , n  b n   p  

g  r į  r  p  ž g  r  p g l p -
l  r p  p g l p n š . 

B  š  Homilijų apie šešias dienas r Apie žmogaus kilmę, rp r š ng  
B l  C r  r n   r p   r  p nė  Homiliją 
apie 48-ąją psalmęŗř, Homiliją apie A ende tibi ipsiŗŚ r b n  rb  b  ž -
n  375 . p  p r š  r a �l  i n  -

 r  Apie Šventąją Dvasią, r  n   n , b  rb , 
p n š   p nė 15. d r l   p nė  g l  r  

 B l  l , r   r  r , . . 29–32 j -
n -P l  m gn ’  Patrologia græca ,  į š    n į r , 
n   žn  n  n l  r  r š  r lb  p  

r l nį r nį g n , b  n  p  r  r n l g nę ž g  
pl ę, r   pž lg  š  r p n .

s n  lbė  p  ž g  r  p g l d  p l  r p n -
š   p nė  g 16,  B l  C r   r  

ŗř B l  C r n , Homiliae in Psalmos, n: Patrologia graeca accurante J -P  Migne, 
( l  – �	), . XXiX, P r , 1857, c l. 209–494. P n l  Homilijų apie psalmes -

 ė ng . j  n r  n  corpus r, p r g l   h l , b  
p  į r  B l  n g ė  r p ė , . . 363–379, ; plg. P l 
j n h n F w c , op  cit , p. 9–10.

ŗŚ L’homélie de Basile de Césarée sur le mot ‘Observe-toi toi-même’, é n cr   x  
gr c  é  r l  r n n cr  p r s g yng  R b rg, (Acta Universitatis StockȬ
holmiensis  Studia Graeca Stockholmiensia, 2), upp l , 1962. an nė p b  p  h l  

 p p  n  š  Homilijai apie A ende tibi ipsi.
15 B l   Cé ré , Sur le Saint-Esprit, x  gr c, n r c n, r c n  n   

B n î  Pr ch , (Sources chrétiennes, 17b ), P r : L  É n   C rf, 2002.
16 th  Šp lí  gė pr š ng . j  ž  r  r p n  š r  š r  

Apie Šventąją Dvasią, š Homilijos apie 48-ąją psalmę r š Homilijos apie A ende tibi ipsi,  
p r n , g „  [  ] žn  n  r B l  žn  pr   “ 
(th  Šp lí , La sophiologie de S  Basile, (Orientalia Christiana Analecta, 162), R : P n-

�c  in  or n l , R , 1961, p. 40). a   „ g l pį pr “ 
B l  l g nė  n r p l g  p p  p brėž  m x  agh rg , In the 
Image of God: Studies in Scripture, Theology and Community, Br l n: H l  Cr  or h x 

ȘŚ
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lbė  n  p   g ,   r g n l  –  „p g l p l “ 
r „p g l p n š “ r n  b  n ė  p  r g n l  p n š  

pr . d g l  gr š  r š  B žn  tė  l n ę „p l “ r 
„p n š “ r  p g n ng  r n   p  r š ę r n  -

ŗŝ. N   r  B l  r nė  š   r  p -
n n ŗŞ. v  ėl  ž  p r nė ę nė  B l  , g l  
p  p r ėl g   l g nė p c  ž g  r  
„p g l d  p l “ r „p g l d  p n š “ .

Š  š r n  ė  r  ž g  r   B l  C -
r  l g n  r  r  l  n g ,  r š-

ng  rė  rb . B   nė  r n   l ė , r  p nė  
É nn  s éph n , r  b n  n  š p r  r pė ė į į  

rb 19. j  n gr nė   nė  th  Šp lí  r m x  agh r-
g 20. P   p bl c  Sources chrétiennes r Gregorii Nysseni Opera 

r ,  p l ė e  G ll c , , p nė ,  n pr rė B -
l  pl n n  h l  Apie žmogaus kilmę21. N b n  n š  

Pr , 1999, p. 52. agh rg  r  Šp lí  c  , pr  r  pr  
l  , g  š n l  r  l  p  š r . s b n  ,   

r  h l  Apie žmogaus kilmę,  n l   p r   .
ŗŝ P ž , Gr g l  N  d  p l  r  š  p n š   

pr g nė  r n g nė p ln ė . P n š  nėr  n   p grįž  pr  p -
l  ,  b  k rė  į p  n  p  pr ž ; plg. j n d n él , Platonisme 

et la théologie mystique: Essai sur la doctrine spirituelle de saint Grégoire de Nysse, P r : a b r, 
1944, p. 52.

ŗŞ Šp lí  p r n  n  n   pr  , n n   g l  
r ng  r š ; plg. th  Šp lí , op  cit , p. 40–42.

19 Plg. É nn  s éph n , „L  x è  r  l’Hexaemeron  s n  B l “, n: Echos 
d’Orient, i b l–P r , 1932, . 168, p. 385–398.

20 th  Šp lí , op  cit , p. 40–43; m x  agh rg , op  cit , p. 9–74  t , 
p r   r  į r  r p n  r n n , rp r    rb : „‘i g ’ 

 ‘s gn’ (�������) f G : kn wl g  f G  thr gh h  i g  acc r ng  s . B l“, 
n: Greek Orthodox Theological Review, Br l n , 1976, . 21, p. 19–54; „appl c n  f h  

th  ‘e n th ’ (i g  f G ) cc r ng  s n  B l h  Gr “, n: Greek Orthodox 
Theological Review, Br l n , 1976, . 21, p. 265–288. ab  r p n  p r š   l g  

r  r c  p gr n , r  : La dialectique de l’image de Dieu chez Saint Basile 
le Grand, un r é  L n, 1964. d ,   p ž n  n p . t p p  rb  
p ž ė ,  nė   r  š �	 30, 9–61 p  h l  Apie žmogaus kilmę 

, r  ž n l  r  n  s  r v n e br c  l   r c , p b-
l  Sources chrétiennes r .

21 Plg. e  G ll c , „in rn  ll r b n   B l  ll   l  De creatione 
�������“, p. 319–342.
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B l   r š  n  š   r ng  pž lg  pr p ž n  
B l   ž n  m r  G r r 22. t  h l  Apie žmogaus kilmę 
į  r  l  n p n . Pr š ng ,  n  ž  pr p ž n  B -
l  p c l  Ph l p  R  š  h l  n š  n b  
r  r  p c l  23. an  , „n   n l  B l  p -

n  r r , h l  n b n  p r  B l  n “24. 
t p p  r r  g l  p nė  R b r  R l  rb , r ng n  š-

 į   h l  l š  l 25. P r  rb  p c l  
n l g n  Apie žmogaus kilmę n  r   p g l p l  
r p n š    B l  , r  n š  n b . 

Pr  š  rb  g l  r p nė  r š ng  anc  v l ù r  p  
p l  pr  p  r š 26 r n  m rlèn  k n n p -

 l  p p l r n  r p nį27. N n  p bl c  p l  r 
p  p n š   B l  l  p  n p . 

v  ėl  r nė  š š  š   g l  b n . t  pr ž  r -
 gr  š  h l  Apie žmogaus kilmę n š  b nė . 

k  r , p r  š  p r n  r ,  lbė  p  
p , g  ė  rė Gr g l  N  r š  r  

g l n  �l �nė  r l g nė  , rp r  r š ng  
 ž  „p l “ 28. t  n l   nė  B l  

C r  l  r l g n  h l  Apie žmogaus kilmę l g n  

22 Plg. m r  G r r , „L’  g n  gl n   d  (G n 1, 26–27) n ll’ g  
 C pp c “, n: Vetera Christianorum, B r , 2001, . 38, p. 293–314.

23 Plg. Ph l p R , „H n N r  n   m r l s ng n B l f C r ‘  
s r n  n h  Cr n“, n: Heythrop Journal, oxf r , 2008, . 49, p. 222–239.

24 Ibid., p. 222.
25 Plg. R b r  R l , op  cit , p. Xv–Cv.
26 Plg. anc  v l ù, „v n n é , c n pl n   n  l’ pr ? L  l r   

l’ g  l n l  Gr n  B l “, n: Mélanges de l’École française de Rome  Moyen-Âge, R , 
2005, . 117, Nr. 1, p. 27–51; anc  v l Ƚ , EIKÔN: L’image dans le discours des trois CappadoȬ
�����, P r : PuF, 2010. 

27 Plg. m rlèn  k n n, „L’h , g   d ? ‘s r l‘ r g n   l’h ’ l n 
B l   Cé ré “, n: Connaissance des Pères de l’Église, P r , 2013, . 130, p. 43–51.

28 B  l n  r  r l  L  r m r  rb  (R g r L , L’image de Dieu 
chez saint Grégoire de Nysse: Esquisse d’une doctrine, (Museum Lessianum  Section théologique, 
49), Br x ll : e . un r ll , 1951; H b r  m r , ὈΜΟΙΩΣΙΣ ΘΕΩΙ, Von der Platoni schen 
Angleichung an Go  zur Go ähnlichkeit bei Gregor von Nyssa, (���������, vii), Fr b rg: P -
l rl g, 1952) š l n  r  n p l   N  l   

š ; plg. Base d’Information Bibliographique en Patristique, h p://www4.b bl. l l.
c /b /b bp, (2022-07-15).
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p c   n š  l  n l n  B l   l g -
n  g n  –  gl  r  n  – r p n   l  r 

n š  pr  ž g  r  p g l d  p l  r p n š  
r š ę, B l  p c  r g n l  r p r   l  l  
šš  b  r  n  l  n   l g n  r n r p l g n  

r , b  r r š n š  šg n  pr  p r .

1. Dievo paveikslas žmoguje. B l  C r  n  ž -
g  r  „p g l d  p l “ (gr. κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ) pr l  r 

  ž g  r   g l b 29. R  Š n-
 R š  , b n  �� 1, 26–27, r r ng  l g n  r c , r  

„p g l p l “  pr  p bę r  l   r l g nę 
b  n r p l g nę r š ę. 

1 1  „Pagal paveikslą“ kaip kristologinis argumentas  Ž g  r  
„p g l p l “ B l  C r  r š  žn  p  r l g n  

rg n . t  n b n , n  B l  Š n  R š   r n  n -
 įr  r  r n bė  b ng , . . e n  r  š l n n , 

r rš  n g  jė  š , rg n  r 30. Š  r -
l g n  rg n  p  šr š ė  n  Homilijoje apie šešias dienas, 

29 s  „p l “ r „ “ š  rb  r  p n n  r 
r   p  εἰκών . N r    l b   „ “ ,  

p r n  n  n  ėl b bl n   r ng  r  į l  lb , p ž , 
an n  R bš  h br  lb r (ṣelem) צלֶםֶ   „p g l p l “ (�� 1, 26–27),  č l  
k l  gr  lb  εἰκών r  „ “ – „  [kr ] r  n r g  d -

 “ (Kol 1, 15). Ž n (ṣelem) צלֶֶם    17 r , įpr  s p g n  
į r  εἰκών ; plg. „ֶצלֶם (ṣelem)“, n: Theological Dictionary of the Old Testament, 
. Xii, e r n  P bl h ng C ., 2012, p. 386–396; P l-e gèn  d n, „R bl nc   

g   d “, n: Supplément au Dictionnaire de la Bible, . 10, P r : L   ané, 
1985, c l. 385–386. R  r p  ė į,  gr š  εἰκών  r  n �צלֶםֶ  
ǻṣelem), b  r  h br š  ž ž ; plg. „εἰκών ( ôn)“, n: G rh r  k l, G rh r  
Fr r ch, Grande Lessico del Nuovo Testamento, . iii, Br c : P , 2000, c l. 139–184.

30 L b  b n  ,  r 364 . p r š  l  Adversus Eunomium B l  
š  rg n  n n  r nė r  n r  �� 1, 26–27; žr. B l   Cé ré , Contre 
Eunome, . 1: Livre I, . 2: Livres II–III,   e n , Apologie, n r c n, r c n 

 n   B rn r  s b üé, G rg -m h   d r n , L  d r l , (Sources 
Chrétiennes, 299, 305), P r : L  É n   C rf, 1982–1983. tę  r n  br l  

  e n , Gr g l  N , n r  p r  r  n  �� 1, 26, p p  š  
rg n  n n ; plg. Grég r   N , Contre Eunome I et II, x , r c n  

n  p r R n  W nl ng, (Sources Chrétiennes, 521, 524, 551), P r : L  É n   
C rf, 2008, 2010, 2013.
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r  ž g  r  p  p r p  ž  l ž  
d  s n  b ,  š  r p gr n ž  n bę d řŗ. an  
B l , p ,  ž g  „ r  p g l d  p l “ p 

 p rn  kr  š  įr 32. Š   n r p l g  
rn  r l g ,  ž g  r  „p g l p l “ p  

n p r , , ng  š  š  �� 1, 26–27 , p -
 r   pr n  rg n  r l g n   p grį . 

B  , Š n  R š  n g ,  ž g  r  d  p l ,   
 r  pagal p l . t  n r l  l  l ,  r  d  

p l  r į p r į  p n ? apž lg  r p  
p   pr  v l ù l  r pė ė į į  
p r n  p n ž  pr nc p  r  g pr š  B l  

r š  p r , p ž ė   l g nį nį p r n  n  š tr -
bė  n  r pr ė  p  b  p n š  pr bl řř. 

m  g l n   p  r  rė  p r n   -
 n  ž  ė ng ,  g l  p p  p gr n n  r š n  

l n , r  r p  pr  r p r . 
d žn   r p  d p r  p r  r  p  

d  rb , p Homilijos ���� A ende tibi ipsi r Homilijos apie 48-ąją psalȬ
mę , lb  p  k rė : „ l , r  š pr g  r  br ng , n  -

r  p g l  k rė  p l “řŚ. t  į  r   – r 
 r   g nc , r r    p n  r   r  -
? B l  C r   r  b bl n ,  į  �l �n  
r  Homilijose apie šešias dienas B l  n l ž . P r   
r p  ė į į g nę �� 1, 26 f r : „d  rė: ‘P r  

ž g  p g l  p l  r p n š ’ (καὶ εἶπεν ὁ θεός Ποιήσωμεν 
ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν)“. B l   

  p pl  n nę p  ,  d  lb   ng l 35 – 
n , n  , ž g  n g l   p   b  r  r p g l d , r p -

řŗ B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iX, 6.
32 Ibid.
řř Plg. anc  v l ù, op  cit , p. 189–299.
řŚ Homilija apie 48-ąją psalmę, 3, PG 29, 437 C; Homilija apie A ende tibi ipsi, 6, p. 33; plg. 

Homiliją apie 44-ąją psalmę, 2 r 11, PG 29, 392 B r 412 B. t , p r   n r  
lb  n  p  r ,  p  b n bę „ p l  n  ž g , n n ,  

p  p ž n  p g l k rė  p l “.
35 t  n nę p  ng l  r n  B l   n  ž  rė  p -

n   F l n  al n r ; plg. B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iX, 6, 
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g l ng l  p l  – r p r ,  d  tė  lb   s n , r  
p p   l  p l  r 36. d g nė f r  p  

r l g n  rg n , įr n  s n  š . B  , B l  n 
p  p l n ,  p  „p g l mūsų p l “ r š ,  ž g  

r  r  r p g l tė , r p g l s n , g l  , b n r  p l , 
 tė  r s n  b n r  – ėřŝ. t   ž g  r  r -

p  į d  ę.
s r  įg n n  �� 1, 27  B l  C r  r n  

p p l  rg n  lbė  p  ę p r , n į r n  r  
š  n . Gr š  s p g n  r , r  ė r n-

 B l , p brėž : „ r d  rė ž g , p g l Dievo p l  į 
rė“ (καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον, κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ ἐποίησεν 

αὐτόν) (�� 1, 27)řŞ. R  ž ž  „d “ p r  gr š  
b bl n  , b n   Homilijose apie šešias dienas B l  g ,  

 g l  r p  n  į tė  r s n  r ,  į ę b n r . 
t  p  d  p l . v n , p l  ž g  r  d  -

ė  p n . v  ėl  B l  b n  nė  Homilijoje -
 p l  r p r į  g l  n š pr n ž   f n c  n  
l  r n p š n  „p g l“ (κατ᾽) r š ė .

k l   l n  g l  r   n  ž  r š ng -
 B l  C r  l , r  lb  p  r l g nę r 
žn  l g nė  r c  n   – kr  p d  -
. Š   l  š Kol 1, 15: „  [s n ] r  n r g  d  “ 

(ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ θεοῦ τοῦ ἀοράτου). R  š  p š l  P l  
 r g  tė  r s n  l g bę B l  p brėž ,  s n  r  

„n r g  d  “ r „d  tė  į p ž ė   p , 
 š   ‘ p ’“39. N r  p g l Kol 1, 15 s n  r  r g   

p. 514, šn. 3. t  F l n  al n r  (De opi�cio mundi 69–88, p. 186–201) n lb  
p  p r  n r   ng l ,   ž  š r n , r  n į r .

36 B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iX, 6.
řŝ Ibid.
řŞ P g l R bš  r  š h br  lb  : „d  rė ž g  p g l  

p l , p g l  p l  rė į“ (�� 1, 27). s rb  r p  ė į į ,   
p šn  B l  n  n p ln  �� 1, 27 l ę. j  n r  n p n  

nė  l ė  ę n  – „ r  r rį,  rė“.
39 Καὶ ὅτι τοῦτον ὁ Πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ Θεός, ὅλον αὐτῷ ἑαυτὸν ἐντυπώσας (B -

l  C r , Apie Šventąją Dvasią, vi, 15, 25–27); plg. „ ng š  p l “, ibid , 
Xiv, 32, 15–25; m x  agh rg , op  cit , p. 49–52.
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neregimojo Dievo atvaizdas, tačiau pasak Homilijos apie 44-ąją psalmę, neįȬ
manoma jo iki galo išsakyti, nes „Žodžio grožis, jo išminties spindesys ir jo, 
kaip Dievo paveikslo, pavidalas yra neišreiškiami ir neapsakomi“ŚŖ. Tuo tarȬ
pu Šventoji Dvasia, pabrėžia Bazilijus, nėra vadinama kieno nors atvaizdu, 
tačiau joje apsireiškia tikrasis atvaizdas – Sūnus: „Jis gi [Parakletas], tarȬ
si saulė, besinaudojanti tyriausiąja akimi, tau parodys savyje neregimojo 
Dievo paveikslą. Palaimingai regėdami Paveikslą pamatysite neapsakomą 
Pirmavaizdžio grožį“Śŗ. Jei Kristus yra neregimojo Dievo paveikslas – šis teiȬ
ginys Bazilijui svarbus mokyme apie dvasinį gyvenimą, – tačiau nepavyko 
aptikti teksto, kuriame pats Bazilijus aiškintų „pagal“ reikšmę ir darytų tieȬ
siogines sąsajas tarp šios kristologinės iš �� 1, 15 kylančios atvaizdo temos 
ir žmogaus sukūrimo. Tad teiginys – žmogus sukurtas pagal Kristaus paȬ
veikslą – teologiškai teisingas, tačiau Bazilijaus teologiniuose svarstymuose 
apie žmogaus sukūrimą neatrodo gvildenamas.

1.2. Dievo atvaizdo „vieta“ žmoguje. Daug plačiau Bazilijus Cezarietis apȬ
taria atvaizdo buvimo žmoguje „vietą“. Kitaip tariant, kapadokietis ieško, 
kur žmoguje reziduoja atvaizdas. Žodis „vieta“ neturėtų suklaidinti. Jis neȬ
reiškia, kad ieškoma tarsi iš išorės įdėto ir kažkur paslėpto kažkokio daikto. 
Šis svarstymo kelias netinkamas ir, kaip matysime toliau, Bazilijaus teologijoje 
nepagrįstas. Be to, kalbama ne tiek apie paveikslą žmoguje, kiek apie žmogų 
ar kažką žmoguje, kas yra „pagal paveikslą“. Aghiorgoussio klausimas tinȬ
kamesnis – kas atspindi Dievo paveikslą žmoguje?ŚŘ Tačiau ir jis gali būti klaiȬ
dinantis, nes gali painiotis su tuo, kas yra „pagal panašumą“, ir gali kreipti 
žmogaus veiksmų link, kai tuo tarpu kalbame apie ontologinę plotmę. Paties 
Bazilijaus užduodami klausimai išlieka gana aptakūs ir nepaaiškina, ko tiksȬ
liai ieškoma: „taigi kame žmogus turi Dievo paveikslą?“Śř, arba: „kaipgi jis 
yra Dievo paveikslas?“ŚŚ Pažvelkime, kaip į juos atsako pats kapadokietis.

1.2.1. Žmogus kaip Dievo paveikslas. Devintojoje 
���������ȱ����ȱñ�ñ���ȱ������ȱ
iškeltas klausimas lieka retorinis ir atsakymo nesulaukia. Bazilijus CezarieȬ
tis tik pažymi: „kokį stebuklą jis [Dievas] padarė tau, kuris buvai sukurtas 
pagal jo paveikslą“ ir „šitaip Kūrėjas mus aiškiai moko, kad jis viską pajunȬ

ŚŖ Bazilijus Cezarietis, Homilija apie 44-ąją psalmę, 6, �	ȱ29, 401 C.
ŚŗȱBazilijus Cezarietis, Apie Šventąją Dvasią, IX, 23, 5–10.
ŚŘ Maximos Aghiorgoussis, ��ǯȱ���ǯ, p. 52.
ŚřȱBazilijus Cezarietis, 
��������ȱ����ȱñ�ñ���ȱ������, IX, 6.
ŚŚȱBazilijus Cezarietis, Apie žmogaus kilmę, I, 5.
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gė  , n   b  r  p g l  p l “45. t  
Homilija apie A ende tibi ipsi,  Homilija apie 48-ąją psalmę b  n š-

 ž ž  p brėž  ž g  n l  l  r n  ž lg  r 
d  b  k rė   r  „ lp n “ g ž g : „t   ž g , 

n n l  š g , rį rė d . t  rg   n ž n ,  pr -
ng   p  ž  ž g ,   rė  p l n  

d  r n ? arg   n p n ,   g ę  p g l k rė  p l “46.
1 2 2  Žmogaus širdis kaip Dievo paveikslas  B l  C r  h l -

 ž g  š r  p p  į r  p d  p l  n  
: „d , ž n  rė , rė p pr  š r į, r  p   

n   p l “Śŝ. Š r  š  n  pr n  n  p n  
rg n ,  p ž g  c n r , r  g  į r  n , brę  
pr n  r  pr ŚŞ.

1 2 3  Mąstymas ir siela  j  Homilijoje apie A ende tibi ipsi B l  C -
r  b  pl n  n r  ė ž g  n , p g l n į p n ė  
d  p l , n  d  r  n n š 49 r k rė  p l  „p lp n “ 
ž g  l  (gr. ψυχή) r pr  (gr. νοῦς)50,  h l  ���� žmogaus 
kilmę  p  l  rb  r l b  šplė  p š n  p  -

  ž g . P r  B l  p š l n  ,  n g l  ž g  rė  
š  . B l   ž g  š r nę f r , n  d  n r  

f r 51. k lb n  b n r ,  p  B l ,  l n r š  l 52, 
r   p  š nė,  n  n r p r�  d  ž lg , 

n  l  p  „ ž r  d  n š  “ r pr b  į ž g  
pr  53. t  n g bė  prėp  d  bė  n l ž  š n   d  

45 Plg. B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, viii, 5; Apie žmogaus kilmę, iX, 5.
46 B l  C r , Homilija api� A ende tibi ipsi, 6, p. 33; Homilija apie 48-ąją psalmę, 

8, PG 29, 449 B – 452 C. t , p  l , Homilija apie A ende tibi ipsi p p  
lbė  p  l  r pr  p g l  d   b nę.

Śŝ B l  C r , Homilija apie 32-ąją psalmę, 8, PG 29, 344 B.
ŚŞ an n  G ll n , „L  n   n   cœ r n  l’an é“, n: Le Cœur, 

ǻÉtudes carmélites), P r : d clé  d  Br w r, 1950, p. 41–81.
49 B l  C r , Homilija apie A ende tibi ipsi, 7, p. 34.
50 Ibid , 3, p. 26.
51 „d  n r  f r ,  r  p pr “ (B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 5).
52 Plg. F l n  al n r , De opi�cio mundi, 69, p. 186; or g n , Homilijos apie 

Pradžios knygą, 1, 13, p. 57–65.
53 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 5. H l  r r  lb  p  l -

nį n r p r�  ; plg., p ., F l n  al n r , De opi�cio mundi, 69, 
p. 186. 
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 ž g  f r  g r . B l  ž ž  r n , b g l -
n  n g l  b  r b ,  n n  – n , ėl „  n r  
d   n š  p l “54. a  r  š  ž n l  ž -
g  r n g l  b  n n , n  pr l  n  n n n  pr g 55, 

 „ n  f r  pr l  g n n “56, ėl „p r g n bę n į n -
  n g n bė “57. t g  d   n g l  b  ž -

g  n , r  r r n , n  g , žė , n  r ,   
pr l  n n n  r  n š  g r 58. k  g r  
p  p r  pr  n ž g n  ž g   l  r b  
į r n , p g l  d  p l  b  . iš  ,  -
r , p  b  , p p  n 59.

a  n  r  f r ,  g n  r n ,   r  š-
 ,  ž g  n r l  r n n ,  pr n  d  b -

ng  br ž  r š  b . R  �� 1, 26 („ r  
ž g  p g l  p l  r p n š ; r l  ...“), B l  C -
r  l , p l  g n : n  r pr  (gr. λογισμός)? 
iš    l  – r ,  r  „p g l p l “, r  n  r 

l ?60 G l  l  B l  p r p  p  pr  -
n  įr 61,  „ r r  g l  l , n r d  “62. P  

54 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 5–6.
55 Ibid , i, 6.
56 Ibid , i, 5.
57 Ibid.
58 Ibid , i, 6.
59 Ibid , i, 8.
60 Ibid , i, 6. 
61 Š  h l  r r  g ,  „B l   p r  š r   
n ,   p      p r g  l “ (ibid , i, 8, p. 185, šn. 1). N r  B l  

p n š  lbė  ėl ,   p c  p  , r pr  r  į  l  pr ž , 
r p ė, nėr   g l  š . N  r   lb  p   p r : „p r  

  ė . Ž g ,   g  b bė, r  !“ (����., i, 8) 
rb : „p r   b   l ž  g n ...“ (ibid , i, 9). v n r š š  

 š  l  n į n  p , n , n  r , l g š  b  į p  
d  p l  į  g n  r ę. B  , B l   or g n  (Homilijos apie 
Pradžios knygą, 1, 12) r F l n  al n r  (De opi�cio mundi, 73), r  g : „ n l  
r pr  r  r   r r bė  b nė“,  l  n   n  p r . k  

r , į  l  š ėl  į p r   p  pr n  �� 1, 26 n , 
r  n  g  n  n  p  pr , n  p  .

62 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 8. ar  g l  r g l b  l  
n b  r š  d   n b  ž g ? j  b ! an  B l , n  
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k rė  ė ž g  g l  l , ėl  ž g  b  p 63. 
H l  ���� žmogaus kilmę ž ng  r l  r į  l  p r  
ž g  r  l 64. B l  r  š ,  l  g l bę 

 „ pr  pr n š “, n  „  r  [ž g ] n  
ėg ,  p  p r  pr  r r “65. dėl pr  
ž g  r  pr n š n  ž   g n 66. t  ž g  l   
b b  pr  ė 67. Š p, n  B l , ž g  r  p g l 
d  p l  pr  ė ,  š  pr n  – „s r-

 ž g  p g l  p l “ – r š : „s   pr -
 pr n š “68.
B l  C r  n  l , ėl Pradžios knygoje n lb  p  
pr  r , p ž , „ r  pr “, b   „ -

r  ž g “, r r  š : „ž g  r  d  ,  pr -
 r  ž g “69. s pr  r  l  n  ž g , rį š 

ė  r  l , ėl l  į r  p d   b nė70 r 
g l  į nė  l p  l ŝŗ. B l  pr r : „ , g ž g  r  
p  l “72. N r ė  š  B l  g n  įž lg  ž g  p-
r  r n   pr  r l . B l  š  ,   
ž g  r  į š r  š l  ž š  r n ,   g l  

rg  r   p l ž  g n . B l  rb  n   šr š n  g bė  į nė , 
 p brėž  ž g  gl n  r c n l  g l , r  žp l  � nę ž g  pr g : 

„v ,  r  n  ėg ,  p  pr   r r . k p ž g  p n  
ž l  r  – ė  pr  r n  ėg ?“ (ibid , i, 6). 

63 Ibid , i, 9. t p p : „d   ė į ž g  r n . j  žb gė r n  r n -
ė ž g  ė  šp . N : ‘  ž n  pr n š nė  b bė , r  

l n  r ! dėl    p p  r   p l ž “ (����., i, 10). ap  d  
į   p  l ž  p gr n , plg. Ph l p R , op  cit , p. 227.

64 Ibid , i, 19.
65 Ibid , i, 6. t p p : „Ž g  g  g l  į nė  ėl  pr n š “ (ibid , 

i, 9). Ž g  rš n bė g n  ž lg  ėl  n  p l  n  p 
p  F l n  al n r  De opi�cio mundi, 69 r 84. 

66 B l  š n , p ž g  į nė  g n ; žr. B l  C r , ���� 
žmogaus kilmę, i, 9–10.

67 N  l  l  ž g  pr  ė  (ibid , i, 19).
68 Ibid , i, 7 r i, 8.
69 Ibid , i, 7.
70 N r  B l  p c  š  h l  nėr  l b  š , š  r  p  l  

g l  r  p n š  š  (ibid , i, 7).
ŝŗ Ibid , i, 8.
72 Ibid , i, 7.
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š  ,  r  p g l d  p l . t  pr  r   
ž g  r g l  b  pr  p ž g  l  š  l , -
bė r g l , ėl  r, pl  ž lg n , l , l b  n  b  d  

 b n  ž g .
k lb n  p  pr  h l  Apie žmogaus kilmę, r  p -

bė ,   pl  r  r n  λογισμός,  ž  „pr “ 
(gr. νοῦς) n   r  r ŝř. j   r  pr  
(gr. λογισμός),  n  n  r pr , . . νοῦς, rg  r  , 
r n . Š    r  š  B l  , š p ž r , š-

:  λογισμός š ė  r  į ,  νοῦς rn   p ž n ŝŚ. 
t  rp , p  ė , Homilijoje apie A ende tibi ipsi c n  
pr  (gr. νοῦς) g bė  pr  k rė  p l 75.

Š  r  p    ž g  h l  Apie žmogaus 
kilmę B l  C r  žb g  p  ž g  p brėž : „ž -
g  r  d  r n , p n  pr  r r  p g l  
k rė  p l “76. ap brėž  n š ŝŝ,  šr š  nį -
l : „ž g  r  p g l d  p l “ŝŞ. k p r n , ž g  

r  r , b   n š  ž  š , ėl  n r p l g n  
r  r  pr ė  n  š  g n .
1 2 4  Dvasia, valia ir laisvė kaip galimos Dievo paveikslo buveinės  t r nė-

n , p B l  C r  pr  d    ž g , g l  
r  p nė  š l n  rė  r  p  , l  r l ę 

p d   b nę. P ž , Šp lí   b nę p r-
l  į 79. s  g n  p grį   c  š r  š Homilijos apie 

A ende tibi ipsi: „pr  p žį  b b  pr g į“80. m nė  Homilijoje š  
l ė  p r  ž g  p d  p l ,  B l  r  

ŝř Ibid , i, 1; i, 5; ii, 4.
ŝŚ Ibid , ii, 4. B  , λογισμός r νοῦς n  š  h l  p l n  r l  
r  r , į rį l  n l ž  š  r p n  r b .
75 B l  C r , Homilija apie A ende tibi ipsi, 3, p. 26.
76 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 11.
ŝŝ N r  B l  n  pr š ng : „j  š  p brėž   n r  r , g l , r  

lg  pė g n n  š n į, š  š n “ (ibid , i, 11). č  l b  šr š ė  p l n  
B l  ž ž  n ,  ž lg n  į g pl n  r  p  ž g , 
B l  n p r b  n š  p brėž .

ŝŞ Ibid , i, 11.
79 th  Šp lí , op  cit , p. 40.
80 B l  C r , Homilija apie A ende tibi ipsi, 6, p. 33.
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r n  νοῦς n  r  „ “ , p  r  Šp lí . t  š 
  lb  p  pr .

P n š   l . Pr  l  p d   b nę 
Šp lí  r  Homilija apie 48-ąją psalmę, p  r , l  l  -

 ž g  pr n š  l  r n  ž lg Şŗ. t  r   l -
 l   p  Homilijoje r n  n  r p n n š  , 
r  pr  p l  g bė ,  n  p d   ž g  

bė  r p  b nė. t  n  pr ,  p gr n   
g lė  š r  l  r  p r   b n . t , Šp lí  r -

 l  p į  l  pr ž į,  B l  C r  -
l g nė  n  į  l  r  pr  rb  pr ,  n  l  
š . v l  p d   ž g  g l  b nė  ė  p p  

p l  agh rg , r  r   p   p r Šp lí , 
  rg n c   r 82. P r ,  š n ,   r  

l ,  n r ,  pr  (gr. λογισμός) r l  l  r  gl -
ž  ę  l  g bė , ėl  p n  d  p l  ž g . 

t   b  l  p p  p  d   b n . Š  r -
, b  b , ng , b  l b  š n , n  p  B l  g  n -

lp n  d   ž g  l .
k lbė  p  l ę p  b nę Šp lí , ėlg  r -

 Homilija apie 48-ąją psalmę, g ,  l  b n  p n  
l ę. j  c n  gl  r šį rp pr  r l ė ,   l ž  

 r  š ,  „l ė r p ž n  r  nė  d   
 l “Şř. P  , „d  p l   b n  p l  

l ę“ŞŚ. k ng  ž g  r  l ,  r  d  p l ,  š  -
 gl  l ė . vėlg , l ė  p  b nė  p r n  

r  B l   p  , b , š  ė , b  n  
p gr n ž  p  B l  . 

B g n  d   „ “ r b nė  ž g  p r , ž l-
g n  į b r nę r  c  r p  rg n  r p , r  
B l  n  l  g ,  d   gl  ž g , 

l , l , r l  – pr n  l  l . Š  r c  n l  
g bė  r   ž g  r p n  š į ž n l  .

Şŗ th  Šp lí , op  cit , p. 40–41. 
82 m x  agh rg , op  cit , p. 52.
Şř th  Šp lí , op  cit , p. 42.
ŞŚ Ibid , p. 41.

*15



22 s  R  oP

1 3  „Paveikslo“ pasekmės ir trukmė  an  B l  C r , d  -
 b  r  g n  p  ž g . B   nė-

  p r n  š r n  ž g  r  b n  ėl  
r  „p g l p l “, r  ž g   p ng   r n -

. N  r  Homilijose apie šešias dienas B l  pr n  p l  r  
, r  p b g  r  ž g . v n , n  ,  r -

n   ž g  r  r  pr l , p r š  ž g  r . 
Š  pr  ž g   p b l  r g rb ng  r n , 

p „ ng š  g l “85. P n š  lb  Homilijoje apie 48-ąją psalmę 
r Homilijoje apie A ende tibi ipsi, r  c n  pr ž nį r šį rp ž -

g  r  „p g l d  p l “ r ž g   b  š r -
n . k p ė , h l  ���� žmogaus kilmę p brėž  ž g  

r  r  p r g  l . Homilija apie 48-ąją psalmę p p  p r n  
n l  l  n  ž g : „ar r  n r  ž ė  r  p g l k -

rė  p l ? k  r l nė ė g l  r l ž  ,  g  
ž ė , n n  r r ?“86 Homilijoje apie 48-ąją psalmę l b  p brėž  
n   n l g n  p r n ,  „p g l p l “ p ė  ž g  
g n , n  r  „p g l d  p l “ įp r g  ž g  g -

n  p g l   g rbę. Homilijoje apie 44-ąją psalmę  š  
„ n  r b ž , r  p p š  b bę, p n š  į k rė  p l “Şŝ. 
t   l  p gr n nė  š  B l  š  d   b -

 ž g  p ė . a r  r  r ė  n r n  p l n , r B l -
 n r p l g nė  pr  pr  r pr , l  r l ė r  

ž g   n pr l  n  , r, p  pr š ng ,  
b  d   b  ž g  p ė ŞŞ.

j  d  rė ž g  p g l  p l , r š  ž g  p l  

85 B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iX, 2. B l  rė   Pl n  
Timajuje 90 a-B: „   n  ž š ,  ng š  g l “. iš  Pl n  n , 

 ž g  r  ng š  g l   pr ng  l  ė . B l  g ,  ž g  
g r  ng š  g l . ar   Pl n  p r p  r  į r  n š-
, r  ėl , p r Pl n , g l  p  pr ng  l , p p  r į ž g ? 

Homilijos n  lb  b n  p  ž g  l , , ž lg n  pl  į b l š-
 n r p l g , l  b  lbė  n  n p  l  n  p p  r į ž g ,  p 

p  ž g  , š r n į į š   ž š  r n .
86 B l  C r , Homilija apie 48-ąją psalmę, 8, PG 29, 452 B.
Şŝ B l  C r , Homilija apie 44-ąją psalmę, 11, PG 29, 412 a.
ŞŞ agh rg  š n l  r   pr  n r ng , lę, b l -

, š n  r  g l , l   d   ž g  p r n ; žr. 
m x  agh rg , op  cit , p. 53–54.
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š  pė  šn , r,  p, , r  p l  ž n ? a -
 r ė  ž g  l  l   n  ž  rb  l . 

v n  r ,  r   p  ž g  g l b  r l g  į 
pr r ,  į n  į š  pr r . č  r  n  n   ž -
g  r l n  g n , b  r d  p k rė  pr ė  rb  p-
g l  r l ng  . k  r ,  l  ž g  l n  r 

ž n  l . ar r  p ėg  n n   š  ž ę ž g -
? ar, r š , š  ž ė pr n  r   r b  r r  p rn -

š  ž g  ž n  g n ? B l  p  n  n  p r   
š  l .

N r  B l  C r , r g , š  n lb  p  d   
ž g  ž n , p   g l  prę  š  š  b . 
k lbė  p    ž g  r ę  n š , B l  
ž g  š  n r l , n n n , b g l n  r n r ng  pr -

, r  g lė  lp n  š  p l  r, ėl  š  l ė , 
b  ž n . t   ž n  ž g  g l  b  š  r š  

š  l ė , r š l  ž n . B l  š  pr p žį  l  
n r ng ,  pr r  b  r  p r nė , r   n š  š 
d   b  l . B   ,   n g l  šn -

,  r p  ž lg nį į ž g  ž n  g n . a  l  p  
ž g  ž n .

k r  B l  C r  , r , lb  pr š ng  r l -
 p  š  ž n l  ž g  l n . Homilijoje apie 48-ąją psalmę 

p b ,  ž g , „b  r  p g l k rė  p l , [...] 
p rš ,   , p ng š  b bė , p l , pr ė-

ė ž š  b bė  p l “89. a r ,  B l  lb  p  l  
 r š , r  ž g  g l  ,  n  n  p  d  
 l . t l  Homilijoje lb  p  d  Ž ž  ė , n -

n r n , r  į n  ,  pr n  ž g , g  r  „p g l d -
 p l “, r ,  r  šį p l . Homilijoje apie 32-ąją psalmę, 
r  lb  p  š r į, n  rg n ,  ž g  c n r , r  pr  

pr n , p  b nę, g ,  d  p l  g l  -
n n  n  r 90. tr  Apie Šventąją Dvasią B l  n g  

g ,   g l  b  pr r  rb  r  r  pr r . j  r -
g n  „ grįž  pr  pr g n  gr ž  r pr  r l š   (καὶ οἷον 

89 B l  C r , Homilija apie 48-ąją psalmę, 8, PG 29, 452 a.
90 B l  C r , Homilija apie 32-ąją psalmę, 8, PG 29, 344 B.

Șŗŝ
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εἰκόνι βασιλικῇ)“91. ap  n ė ėl   : „j  n n š  ng š  -
 (τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου). [...] j  n n l  n  ž g  

r n p l  n  ž g , n n  p ž n  p g l  k rė  p -
l  (κατ‘ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν)“92.

t g    ž n  r   l b  n l g nė  pl -
ė ,  l n  l  žn  š l  r l nė  r , r  r 

n g   n l g n  pr r , b  lb  p   n ng -
 r „ p l ė “ ėl ž g  p r n . B  ,  c  š r -

 Apie Šventąją Dvasią,  š Homilijos apie 48-ąją psalmę r   
p  g l  p n  rp ,  pr l  „p g l p l “ r ,  „p -

g l p n š “. Homilijoje apie 48-ąją psalmę, ž nę  p  ng š  -
 , B l  pr r : „ pl   d  r p  

p n š  į k rė  b  p  n š  r  rg ,  p r ė  p 
n n  g l  r p  p n š  į “93. k p  l , p n -
š  g n  l b  pr n  f n c n  „p g l p n š “ p r n . 
t  n į n  n r š š  g  d   š  šn  

ėl r l n  ž g  p r n .
B g n  r nė  r  p  ž g  „p g l d  p l “, g -

l  n ,  B l  C r  r š  n  š ė  
l n  d  p l  ž g  r  g . d  p l  -

p n  n r l  r n  ž g  pl ė . d  p l  
ž g  ž ę, r  pr n  p  ž g  r   k rė . d  -

 ž g  lb  ž g  g bė  pr  r n c n n nę r -
ę r p  ž n  ng š  g l . j  d   š l  ž g  į 

ng š  š b , į  nį l  p n š ? G l r -
 „p g l p n š “ bl  „p g l p l “,  g l r   r š-

ę? ir  p, ? ap   lgėl  p r .

2. Žmogus „pagal panašumą“. B l  C r   r š  įpr -
 n š pl  p r     gl ž    

„p g l p n š “ (gr. καθ᾽ ὁμοίωσιν)94. P r  žn  b  -

91 B l  C r , Apie Šventąją Dvasią, iX, 23, 5.
92 Ibid , Xiv, 32, 20.
93 B l  C r , Homilija apie 48-ąją psalmę, 8, PG 29, 452 a.
94 s p g n  ὁμοίωσις (p n š )  r  h br š į דמְּ�וּ �ת ǻ���ú�),  

g b r nį n s ,(ṣelem) צלֶםֶ  n  t n  p r n į 25 r ; plg. P l-
e gèn  d n, op  cit , c l. 386–387. v  š   ���ú� g l  b  šr š  ž ž  
„ ž  p...“, r š n  š , p , f r . t , p  l , 
ὁμοίωσις  B l   p c �nę r š ę.

ȘŗŞ
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n  šplė  n  š n n  �� 1, 26–2795. k r  g l  r ,  
p  p n  „p g l p l “ r „p g l p n š “ r š  r 

b n    l  g n ng . s c  r n l    h -
l  Apie žmogaus kilmę,  B l  n    r , b  r  

r  „p g l p n š “ r g n l  r š ę, r  n p  p  
b l š  p l  r  p  n r . t  p r -
  B l  n   p ,  pr  r g n l  

p n š  r š ė ,  p  p r , r l p  B l  p c  r -
g n l , r p r  š  r g n l  p  b  šš  l -
n  g l  l g n  r .

2 1  Bazilijaus dvejonės dėl savitos „panašumo“ reikšmės  s  „p g l 
p n š “96 n  Homilijų apie šešias dienas p b g ,  B l  

lb  p  ž g  r ,  n r p l g n  p  n plė  r 
p ž  p   p lbė  ėl . v  ėl  ėl  p r n  ž -
n  g l  r   r  B l  n    n gr nė  

. v n  r , n  š  Homilijų apie šešias dienas l g  r r n  n-
 r l g nę p r p , n b  l ng  g ,  „p g l p -

l “ r „p g l p n š “ r ,  n  n n ,  g n  g n ng  , 
n   p   B l  lb  p  s n  p n š   d , 
l g  p p  p  lbė  p  kr  p b l  d  p l 97. 
s n  p n š   tė  l  š p   pr g . k  r , l -

  r š  d  p l  ž g , B l   p   -
r  š l  p n š  l  – „ p ž g  l   p n š ?“98 
Š  Homilijų apie šešias dienas l ė  r n  š g r  ž n  s n l  

95 č  g l  r p  ė į į į  p l  r p n š   ž  h br -
š  r gr š  Š . R š  . �� 5, 1 : „k  d  rė ž g ,  

p rė į panašų į d “ (R bš  r .). iš  h br š   r   ,(����ú) דמְּו�ּ�ת 
. . p n š  . G l  p grį  l  s p g n   καθ᾽ ὁμοίωσιν. d , 

s p g n  : ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν Αδαμ, κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν. 
k  r p į  b ,  ėl  n r ,  , lg  p  pr  �� 5, 1 r , 
n  nėr  n ,  B l  b  ę  h br š ,  rb , n  B l , 
n  b n r  p  l  š  Pradžios knygos  n c ; plg. Biblia 
Patristica: Index des citations et allusions bibliques dans la li érature patristique, . 5: Basile 
de Césarée, Grégoire de Nazianze, Grégoire de Nysse, Amphiloque d’Iconium, P r : CNRs,  
1991, p. 145.

96 B l   b  p n ę  šį ž į, b    lbė  p  r  b b  p -
n š  n  į ; žr. B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iX, 2.

97 Ibid , iX, 6.
98 Ibid.

*19



26 s  R  oP

G  n ,   B l   į  n  n į, r  b  šplė  h -
l  Apie žmogaus kilmę – p l  ž g  ,  p  p n š  

r š n š  g n  ė 99. s n  p ,  ėl n  B l  -
 r  į   G  š n , n  r š  rp p n š  r r š -

n š  g n  š   nėr  . a š  b n   ,  š  
Homilijose apie šešias dienas p l  r p n š   n r  r gr , 
b  r  r . B l  n   r  r n ,  ž g  l -

 p n š ,  pl  n  l , n  p n š  n p š n . 
iš l  pr r  G  š n , b  r n rė  g l b  š  
n  p n š  r š ė , g l  įž lg   ž g  į r -

,  p n š  pr  n  p ž  š , r  n n į p l , 
b  p  r pr c . Š  įž lg  b  l b  rb  l n  r  
r  g    n   B l , b  r  p  b n-

g  n  g n  p b g l n  pr c  pr 100.

2 2  Panašumas kaip suteikta galia ir galimybė  P n š  p r  š -
ė   h l  Apie žmogaus kilmę r r  Apie Šventąją Dvasią, 

pr  r  r g l  pr ė  Panegiriką apie Julitos kankinystę101. H l  
Apie žmogaus kilmę B l  C r  p r  ž l  r  rp 

n  š  r b  pr n  pr ė  r  įg n n -
102. Š  r  l  š  n p bė  Homilijose apie šešias dienas103. 

d š  r b  pr n  rė    – „t  d  
rė: ‚P r  ž g  p g l  paveikslą r panašumą…’“ (�� 1, 26), 

 pr n   r   p l  – „d  rė ž g  
p g l  p l , p g l  p l  rė į...“ (�� 1, 27)104. s r -

99 Ibid , iX, 6, p. 520, šn. 3.
100 Plg. B l  C r , Apie Šventąją Dvąsią, viii, 18, 35–45; p p  plg. Br  

o , „C pp c n th gh    C h r n  s “, n: Dumbarton Oaks Papers, W h ng-
n, 1958, . 12, p. 101.

101 Plg. Homilia in martyrem Iuli am, �	 31, 237 a – 261 a.
102 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 15–16. Š  pr bl   p b  Pradžios 

knygos n r ; plg., p ., or g n , Homilijos apie Pradžios knygą, 1, 13. B  š , š-
 šr š  l , ž n  n  B l  Panegirikoje apie Julitos kankiȬ

nystę, 3, PG 31, 244 B.
103 B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iX, 6.
104 k p  b  nė  š , B l  C r  n c  r n n  

l  �� 1, 27 l  – „ r  r rį,  rė“. t  b l   pėl ,   b  
p ę  p  r  r r  r    š  r b  pr n  r  
ž g  p g l p l  r p g l p n š .
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 B l  p r ė r š ng ,   n pr n ė pl  p n gr nė  
pr n  r  įg n n  n  pr ž .

„ar d  n  n pr n ė,  p  p ė n nę?“ – l  
B l  C r  r ,   n į n , n  n nė  l -

 r  k rė  ž į105. B  , p g lį r  p r ė HomiliȬ
jos apie šešias dienas, d  ž  r  ng  –  r š  p r . 
t l  š  r  pr ž , B l  p b ,  š  n -

  b  pę  pr g  p l n  d  b ėg š  –  d  n -
g l . Gr ž  ę  „  š n g š “ g n 106, B l  l  

r „p g l p l “ r „p g l p n š “ n r š   p ?107 Š  g -
n  p p  b  p gr n , n  „p r ė  p rš n š  r   r  

 p į“108. B  , „ ,  Š n  R š  r  n r š ng  ž , 
 b  š n g ė“109. dėl  p ž nė  g g ė  pr nc p , p pl -
 n  Homilijose apie šešias dienas110, B l   n r š ng  

ž ž  g l bę Š n  R š . N  rp pr n  r  -
 p p  š ėlę  Panegirikoje apie Julitos kankinystę, B l  l , 

r r  d  n l   p ė  rb . „iš  n l n   -
 p l , r   p  p n š  į  lį“ŗŗŗ. ap b n r n  

 š  B l  r  š  –  d  n pr n ė r  ž g  
p g l p l  r p n š , „b n ,  ž g  b  p g l p l  r 
p n š “112. t  Š n  R š  ,  ž g  b  r   
p g l d  p l .

N rė  š prę  š  pr bl , B l  C r  p r  -
l n  „p g l p n š “ r nį r p r  n į  „p g l p l “. Š p 
B l  p l   š į š r  pr špr š  r n  rp 

105 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 15.
106 Ibid.
107 v   Gr g l  N  p r p ; žr. Grég r   N , La création de 

l’homme, 14–15, p. 146–150.
108 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 15. Š   b n  g r  šr š ė  

r  rp B l  r š l n  B bl  n rpr c .
109 Ibid.
110 B l  C r , Homilijos apie šešias dienas, iii, 1; iii, 3, 2; vi, 11; iX, 9, 1. Š  r-

g n c  pr n  B l  r l g n  g n   e n  r p r  l g nį 
pr nc p ,  n   r š   n  r ę,   į r ė, n  n n , – 

r ng  r .
ŗŗŗ B l  C r , Panegirika apie Julitos kankinystę, 3, PG 31, 244 B.
112 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 15.
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pr n  pr ė  r  į , rp d  ž ž  r d  . 
č  b n  p c    l b  r š ng  š r  š h l  Apie 
žmogaus kilmę:

„s r  ž g  p g l  p l  r  p n š “ (�� 1, 26). m  
r  n  ė  r ,  į g   p r l . P r nė  r r -

  b   g  p g l d  p l ; p r l  f r  -
 b  p g l d  p n š . t ,  l  š l ,  pr g  r  p 

g l , b    įg n n  p r . j   r  v šp  n b -
 š n  p r p nę   „ r “ r „p g l p n š “,   

 n b  ę  g l  p  „p g l p n š “, n   p ng -
 n g lė  įg  d  p n š . B  š ,   rė p r n  

g l  p n šė  į d . s   g l  b  p n š  į d ,  l -
  b  d  p n šė  rė ,  ž  rb  g  l gį, 
 n b  p n š  į l n n  r n  n p š  p r r , l g n r š  

,   p n š  r l  n b   p g r . iš ,   
 š  lį n n į p r r ,  g r  n  p r r ,  ž  l n n-

. Š p, ėl,  š,  n   , b  ž ė  b ,  n p -
l  r p n  p  p g l d  p n š . iš   ė  r  pr ng  
b į,  p  p g l p n š  p  r š n .ŗŗř

t r  r nį  r  „p g l p n š “ B l  C r -
 l g  pr . iš   n pr š r  Homilijose apie šešias dieȬ

nas  r š   p r  „p n š “ ,   pr pl  
r p š n . P r  b n  p rž lg  g l  B l  š l n  
r r p  p r nė , p  lb  p  „p g l p l “ r „p g l p n -

š “ n į.
iš  p gr n n  g l  B l  C r  š l n  p n š  š-

n  p. an  F l n  al n r , p n š  p ž ,  p l  
r  n  š p bl š  p n ,  l  p ŗŗŚ. P n š   or g n , 

r  r  d  p l  r  išg n  jė  kr , p g l rį 
b  r  ž g ,  p n š  ž  ž g   p l , 
. . kr , l p nį. j  kr  r  b l  p l , ž g  r  n l  

į į ž lg ,  b  „p r  į  p n š “115. B  , n  n , n  -
 r  nė  n r  n š n  r  rp pr n  

r  r l . t , p r r  n n  Pradžios knygos n r , 
p rš  n nė p  B l  š n  r g n l . t  n  Pradžios 

ŗŗř Ibid , i, 16.
ŗŗŚ F l n  al n r , De opi�cio mundi, 71, p. 188–189.
115 or g n , Homilijos apie Pradžios knygą, i, 12–13, p. 69–73.
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knygos n r  p n  ž  l b  p n š  į B l  š -
 n . m  ėl g l  p ė  l n r š  l . P r  p r-
r  kl n  al n r  Stromatus, r  : „ar n  

š p, n   r  š  n rpr c , ž g  š r  g  
 g  ‘p l ’ r ėl , p g l ,   p  b l , pr   

p n š ?“116 Š  r p  š r  kl n  š  r  p -
l  r p n š , n   pr ž ,   p l  p b g .

or g n   l  Apie pradus r š  „p n š   d “ 
į r  p pr ng  ž g š  pr g  l  r p  lg nę rg -

n c , r  B l  C r  g l  rė ė   h l ŗŗŝ. P r-
 or g n  pr n  Pl n  r  p  p n š    

r b  r p brėž ,  š  gėr  r  p  p n š  į d    
į n  (l . prout possibile estǼŗŗŞ. P   p b  n  rp š-

 pr n  r  įg n n ,   r š ,  „ž g  g  p -
l  r  p r  r n  , b  p n š  b l   r r  
p b g “119. t  p  ž g  r  p r p n  p n š  į g   
p  l  ė  n  d . P n š  į g  g l bę or -
g n  l n  š p l : „š  b l  g l bė b    n  
pr ž  p r p l  r “120. s  p c  or g n  rg n  
1 Jn 3, 2: „m l ,  b r  d  , b  r n p r ė,  
b . m  ž n ,   p r , b  p n š  į į (ὅμοιοι αὐτῷ 

116  kl n  al n r , ���������, ii, 131, 6; c . š: Clé n  ’al x n r , Les 
Stromates: Stromate II, é n  P rr  th  C l   Cl  m n é r , (Sources 
chrétiennes, 38), P r : L  É n   C rf, 1954, p. 133. Nėr  l  ž n ,  r  
kl n  n  „  r  š “. m n  p  irėn  L n į (Adversus haereses, 
v, 6, 1), p g l rį ž g  r   g  ,  r  „p g l d  p l “,  p -

 p  „p g l p n š “ l  Š n  d ; plg. Ibid , p. 133, šn. 6. 
ŗŗŝ Plg. or g n , Apie pradus, iii, 6, 1, 1–40; c . š: or gèn , Traité des principes, . iii: 

(Livres III et IV), é n p r H nr  Cr l  m nl  s n , (Sources chrétiennes, 268), 
P r : L  É n   C rf, 1980, p. 236–239.

ŗŗŞ Plg. or g n , Apie pradus, iii, 6, 1, 10. kl n  al n r  p p   b  
p rė ę  pl n š  r c  ėl „   į n “: „b  p n š  į į L g  

,  į n “ (kl n  al n r , ���������, ii, 134, 2). v n  p gr n n  
Pl n   š  l : „j   n  n pl   ž g , r  ng  
b  ng  r p lė  r b  p  p n š  į ,   ž g  į n “ 
(Pl n , Valstybė, r ė j n  d , v ln : m rg  r š , 2014, 613 b). ap  pl n š-

į „p n šė “ p „ p  pr ng  ng  r b ng “ žr. Pl n , Teaitetas, r ė 
t n  al n nė, v ln : Ž r , 2020, 176 b.

119 or g n , Apie pradus, iii, 6, 1, 16–20.
120 Ibid , iii, 6, 1, 23–24.
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ἐσόμεθα), n   į į,   r “. Š p, n  or g n , b bl n  
  l  r  n r  r  l  p b g , n r  r n p -

r ė   b , r p n š  į d , rį l ė  g  p g l n p ln  
b l . t  p n š   n   , b  r b   v šp  

ž r  ė . or g n  š  ng l  j n  l  n r   
rg n : „tė , š n r ,   n p  b   n  n, r 
r š“ (Jn 17, 24) r „k p , tė , n  r š , g l r  b  n  

“ (Jn 17, 21). t  g l  p n š   ė , l  p  -
n , n  p b g  d  b   121.

Š  lg n  or g n  n  pr  p  g r  pr  B -
l  C r   r p   r g n l . t  grįž  pr   r 
p b n  pl  š l  B l  p  g n 122.

P r , p l  r p n š  r  š  r  r p  r-
ng  r š n  r . v  „p n š “ l b   „p n šė “, 

,  r š n  . B  , p  B l  C r  p p  
r  ž nę f r  – „p n šė “. t   ž r n  g l  lbė-

 p   r p   r  pr c . Š p p n š   r -
ž  p  p  b ng  n  g n , p l  

r pr gr , šr š 123.
k p r  , r  r  p  r  ž g  r c n l -

 pr g , p r p n š  r  ž g  pr g , p r , 
p r p n šė  ž g   r r  . B n   l p  -

n  š B l  C r  p c  r g n l 124. P n š  nėr  n 
 p l  g  r n l , r p b g  p  b n , r p-
n  ž n p ln . j  ž g  r  pr g n , ėl ž g  g l  

p n šė  į d . v n ,  n l g nė bė, ėl p n šė  nėr  
n  r lė  r l ,  r  ę   ž g  pr g ,  p -
 ž g š  b . s n  p ln    š  š r  n r  

É nn ’  s éph n  r  š ,  „b  ‘p g l d  p l ’ r  
pr g  l ,  b  ‘p g l d  p n š ’ – n n  p ng  

121 Ibid , iii, 6, 1, 25–40. 
122 Šį  g l , p r n  r p  r š n  p r p  n  Ph l p 

R , op  cit , p. 233–234. j  l b  c n  p  r š n š  g n .
123 Plg. Br  o , op  cit , p. 101.
124 Ž n , g l n  g n  p  r g n l  p grį  r ė  r  r . B -

l  p c l  rb , r nė n  š  , n p  p   ž n  
n  p  p n š   p nc l  r   š l n , n  p  b l š  „p g l 
p n š “ n r  į  ėl n  r .
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r l ė  l “125. k p , B l  lb  p  ž g  r  
r p brėž ,  p n š   p g l , n , p nc l , p 

p n šė  g l bė. Š  ž lg  š  g l  r  pr g  l , r , 
, b  š l  ž g   ė . t  p r  pr  p n š -
 g l  b  pr  p n n  p ng  r l ė  l .
Ž g  l  r   p nc l  š n , n  š  g bė  

n l ž  b   ž g  l . Ž g  p   p -
 b n r r  r b n r rė . iš  špl  n   B l  C -

r  n  l g  ž g  ž p ng , b  g l  įž lg  ž g  
bė  ž  r  į n . d  ž g  rė b n -

r  rb  r l . č  g l  pr n  žn  p r  n  
n į,  d   rė b  , b  b   n šg n . 
s   b  ž g  p n šė  į d ,    b  – -

p  r š n . Š  r g n l  B l  C r  g n  š  n -
 p n š  įg n n  b  r n g  n r  p į, r  

r   – jė  kr , r r  pr š  n   d , b  r r  ž -
g . P n šė  r l  B l  š ė  š r  p  c  , 

 – b  b l , p  bl g  pr š , lė  br l  r  ž , b  
g l ng  r , pr p l  g r  r ž . v   į n -

 e ng l  ė  r p l  kr , . . pr ė  r š 126. i   
b  g l  g ,  g r  r l nė r nė l n  r  š pr g  

r š n š ,  l  ,  p n šė  l  r l  
n g l  b  įg n n  b  š  r r  p pr n  p  r š -
n  r b n r ė   kr . t  kr  b l  įg n n  p n šė , 

 r š n bė nėr  n   p „p n šė  į d  ,  l -
ž  ž g  pr g  (Θεοῦ ὁμοίωσις κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον ἀνθρώπου 

φύσει)“127. B l  r  p r  š  or g n  nė  Pl n  g nį 
„   ž g  į n “128,  g l  p grį  , r pr -
g   į  š   n  r l nė  p r p  
į n l g nę. Pl n   p n š  b  ng , r b  pr -

 r b ng ,   į n  ž g . B l   
p n š ,   ,  ž g  š    kr , r  b -
l  į ė, g l  , p n šė  r l . t  l  l , 

125 É nn  s éph n , op  cit , p. 391. 
126 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 17.
127 Ibid.
128 Plg. or g n , Apie pradus, iii, 6, 1, 10; Pl n , Valstybė, 613 b; Teaitetas, 176 b. 
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 š  l ž  ž g  pr g  – r  g r  r l n  ? 
o g l p  „pr g “ brėž   n l g nę r b  rp k rė  r r n  r 

lb  p  ž g š  b  p ln ė  p ,   šl n  
ž g  r n , r ng , n  gė or g n , n p n  n   d -

? t  p l  š  r  n š l  r p ž l , r  B -
l  p c  n   h l  Apie žmogaus kilmę?

P n šė , p p  r š n , š  šr š  n  š p -
gr n n  B l  C r  l , . . r  Apie Šventąją Dvasią, 

r  n g  ž n ,  p n šė  –  r š n š  
g n : „m  r  p l  p n šė  į d    į n  ž -
g š  pr g . t  p n š  nėr  b  p ž n ,  p ž n  b  -

 (ὅτι πρόκειται ἡμῖν ὁμοιωθῆναι Θεῷ, κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνθρώπου 
φύσει. Ὁμοίωσις δέ, οὐκ ἄνευ γνώσεως· ἡ δὲ γνῶσις, ἐκ διδαγμάτων)“129. 
P ž n  š   nėr  b   r c n l  , b  r š  pr -
ė  r p  r š n . k  r  Apie Šventąją Dvasią  
B l  n p l  b n  – p l ng  l  p , . . d  p -
ž n , p  š ę  l n ng   v šp  , r  į į ė , -

ėl kr  r  r  r g r  l , n  p  š  gėrį – tė 130. 
Pr ę n  B l  n į, g l  ,  n  p  r  n  
ž g  r  p nc l  r š n . P  B l  p l  n n ,   
p l  p n š  r š ė  l ž  p   .

t  B l  C r  r  r  kl n  al n r  r 
p  or g n ,  ž n l  r g   pr  p  p n š  

l n , p  n r  r n g ,  r g n l  r  r -
 p  p n šė , p n  r   g l , r  ž g  p  

g l  įg n n   r š n š  l . Š p r  „p g l 
p n š “  r š ė ž n l  r  n  r  „p g l p -

l “ r š ė ,  n  p  r n  pr ž  ž g  b  d  
r  r „p g l p l “, r „p g l p n š “. 

Apibendrinimas. Š  r p n  ė  n l  r  į n -
 n š  p  B l  C r   p  ž g  -

r  p g l d  p l  r p n š ,  r š ę r r g n l . m  
r  pė ė n   p gr n n  B l  l , p ž , HomiliȬ

jos apie šešias dienas r r  Apie Šventają Dvasią, b  r ž  ž n  

129 B l  C r , Apie Šventąją Dvąsią, i, 2, 10; plg. m r  G r r , op  cit , p. 294. 
130 Plg. B l  C r , Apie Šventąją Dvąsią, viii, 18, 40–48.
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r r ė  l  l n  , p   h l  Apie žmogaus 
sukūrimą. N gr nė n  š  , ė  r p  į , p  lb  p  

n l g nę ž g  pl ę. N r  p c l  n lbė  p  r l n  
r n  l ,   p l  r p n šė  , , 

p ė , n į n   p l  n š l , n   p l ,  p -
n šė  r  į  r l n  r n  p r n . B l  

l g  p l  r p n š  n p n  r šr š  r ng  n -
r p l g n  r n  r ,  r n , r  k rė   n  
p  r  – n  r l ,  p nc l .

B l  C r  pr  l nę p c  p  ž g  r  
„p g l p l “ r pr n  p  š  ž g  l ę, b  r  r g n  
pr n  d  k rė  b . d r g , B l  l  p  -
g  n š ,   r š  l ng  ž p  pr bl  – p 
p rž ng  k rė  r r nį r n  b gnę? Ž g  r  „p g l 
d  p l “ l p  ž g  r d  n  g l bė  p gr n . 
N r  r š  , ž g   ėl  r  g n ng  d  ėl n  p  
pr ž  k rė  p l  š  ž ė , r  ė  p n š  g l  p ž n-

 p n š .
Š  n  p r p  p l ž  r  „p g l p -

n š “ r š ė. j  p l  g  r l  n  b  g l -
bę,  p n š , l , p n šė , n  lb  p  , lb  
p  n  p lė  g l bę r p  n r  n r c  n -

l g š  r ng  b b  b p  b n r . s  „p g l p l “ h r-
n ng  r  r g n l  B l  p c , r  r ng  n  p r , 

c n  p n š  g l bė   ž g  n  p  r  r 
p n šė  į r  p r š n š  g n . t  l  n n , -

 l ng  šš  pl n  l g n - n r p l g n  r . 
k l   p b g  į r n .

P r  r  p bė  ž g  n šb g . v n  r , d -
 n rė n n  b l  ž g ,  p  ž g  p l  p r g  

r p n   r  r l   n r p  ž g š  r š  p l-
n ė  l n . B l  C r  š  g : „t p  r ,  n  l  

 ,   p l  n b g ,   p   žb g ŗřŗ r b  
r  š  l g “132. Ž g  r  ę n    žb g  

ŗřŗ Ž  τελείωσις r š  žb g , p b g , g l nį l  r š  l  p -
.

132 B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 17.

*27



řŚ s  R  oP

r   p  r n . v n , ž g  r  b f r n  b bė,  r  
p . iš  l  g pl n   r n  žb g  r n žb g-

 l .
B l  C r  l g nė n r p l g  p nė. j  c n  

n  n p lį š b l  b n  į g , n  n ė  p š  r n p -
l  ę  l n ,  n  l , ng  r l ng  ę  r  
p  d   pr nė , š r , b  b , r š ng  – 
p  jė  kr . Ž g  g n  š  p r p  p  n  n 

r l n  r n   p r n  p l  š  r  r  
r b  ,  pr g nė  p nc l   g l  š l , 
r n  n  r g nc n  p r n .

Ž g  r  „p g l d  p l “ p r ė ž g  pr g -
 g n ę   k rė . s r  „p g l p n š “ p r n  p r -

į g nį r p r ,   p r n  r  ž g  r  g l bę 
p n šė  į  k rė . P ,  ž g  r  p n š  į d , p 
p  lb  p  d  r ž g  g n ng  b  b n r  b ŗřř. Š p  
ž g  šg n  p  b n r  d  r ž g  rb . Ž g  nėr  
p l  ž  f l ,  r   ng  p ž lg  
į  g n .

Ž g  g n  p  p n šė  į d  l , r   -
l  d  r g . t ėl B l  C r  pr  p n šė  

l  nį l  r š n b  r p l . v n  r , ė  į 
kr  p r  p n l g š  įr š  į ž g  pr g į r ž g  
g n , p p n š  įg n n , n š ng  r  p  r š-

n š  g n . t   p  ž g  šb g  r šg n  l . 
N  l  p  Pradžios knygos r  p  B l  : „t g  š  

r  r  ž g  g n  g “ŗřŚ. k  r , B l  n -
g  p r , p r š n š  g n  nėr  n ž  g  r ę  

r n  r n  n  ž g , b  n  p  ž n  pr ž   r  
įr š  ž g  pr g . t  r š n š  g n  nėr   
r pr ,  pr g n  r l .

ŗřř Ž g  g n ng   d  p gr n ž  g n  pr š   n l g . 
v n  į  p n š  g n   n  g r  rb  r š  p n -

,   b bė  b  p n š ,  r  rė  b n r  b ; plg. B l  C r , 
Homilijos apie šešias dienas, vii, 1, p. 395; vii, 2, p. 399. Pl  p  ž g  r d  
g n ę lb  l n  r  r l  É r  d  Pl c , Syngeneia: La parenté de 
l’homme avec Dieu d’Homère à la patristique, P r : kl nc c , 1964.

ŗřŚ B l  C r , Apie žmogaus kilmę, i, 17.
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B l  C r  r  p  ž g  r  p g l p -
l  r p n š  r  r r š n n l  d  r ž g  n  
g l bė , ž g  ng  r  r n  r p  g l bė  b  
p r g , įr š  ž g  pr g , . t  p   B l  p-

 r n  pr n  d   n r  pr n  r p  
d  r p į b  į r  ž g  r   p  ž g , p l g -

r  b n r rb .

L’Homme est-iL CRÉÉ à L’imaGe et/ou à La 
RessemBLaNCe de dieu? dÉFis  tHÉoLoGiques des 

CommeNtaiRes de BasiLe de CÉsaRÉe suR GN  1, 26–27

Ré é

L  hè   l  cré n  l’h   l’ g    l  r bl nc   d  
ǻ	� 1, 26–27)  pré n  n  c r n  écr   B l   Cé ré  (329–379), 
n n  n  l  Homélies sur Hexaéméron, l  r é Sur le Saint Esprit, l’Homélie 
sur le psaume 48, l’Homélie sur A ende tibi ipsi  l  x h él  Sur l’origine de 
l’homme,  n  c n ér n  c  , n  l r  b nc ,  l  pl  

  l  p r l   B l   Cé ré . C r n  é  r l   n  é  ébl é 
l  rr n. t f , l’ n rpré n r g n l   l  cré n  l’h  „  l  
r bl nc “ n   ’  r r. C  r cl  n l  l  œ r  n nné  

 c p r  l  p n  hé l g   x h él  Sur l’origine de l’homme 
c ’ r  écr   B l . L’ b c f  c  r cl    n r r l  gn �c n 

 l  cré n  l’h   l’ g    l  r bl nc   d , r r r 
l’ r g n l é  l  p n  B l    l r l  é�  c l  ’ ll  p  

 n r l  n ll   ’ ll  r  n n l n  p r l  c r  
hé l g   n hr p l g ,   p r l  c préh n n chré nn  

 l  n génér l.
L’é   n ré  B l  pré n n   n èr  cl  l’ g   

d  n  l’h . ell   pr é  n  c    ér l  r nn l 
n  l’h , c’ - - r  n  l’â   n   p r  r nn ll , l  νοῦς. ell  

é gn   l  c p c é nné   l’h   br r l  ré l é r n c n n   
 n r n  pl n  cél  é rn ll . L’ g   l  r bl nc  n  cl r n  

nc   pl n   ré l é  ér n . L  r bl nc   nné  p r 
d  l r   l  cré n c  n  p nc   n  p n l é  ré l r p r 
l’h . P r  f ç n ’ g r, l’h  n  bl bl   d ,  c  f ç n 

’ g r, c’  n r chré n. C  p n r g n l   B l  xp  cl r n  
l  n èr  n  c  r bl nc   ê r  ré l é ,  n  l’ x pl   r , 
jé -Chr ,  ré èl  n n l n  d ,   l’h  ér bl .
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